
Unis	dans	le	même	Esprit,
nous	pouvons	dire	avec	confiance
la	prière	que	nous	avons	reçue	du	Sauveur	:

AELF

Comme	nous	l'avons	appris	du	Sauveur,
et	selon	son	commandement,	nous	osons	dire	:

Notre	Père
Nouvelle	traduction	du	missel	romain	(2021)
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Comme nous l'avons appris du Sau

Ou	bien	:

Lorsqu'il	a	déposé	le	calice	e	tla	patène,	le	prêtre,	les	mains	jointes,	dit	:



Notre	Père	qui	es	aux	cieux,
que	ton	nom	soit	sanctifié,
que	ton	règne	vienne,
que	ta	volonté	soit	faite	sur	la	terre	comme	au	ciel.
Donne-nous	aujourd'hui	notre	pain	de	ce	jour.
Pardonne-nous	nos	offenses,	
			comme	nous	pardonnons	aussi	à	ceux	qui	nous	ont	offensés.
Et	ne	nous	laisse	pas	entrer	en	tentation,	mais	délivre-nous	du	Mal.
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